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implementing the provisions of this article.

5. The Council may, in order to further the purposes of this article, make
any recommendations to members and shall examine periodically the results
achieved.

Article 51

tion_and promotion

1, All members shall endeavour to promote the expansion of cocoa consumption
in accordance with their own means and methods.

2. All members shall endeavour to inform the Council on as regqular a basis
as possible of pertinent domestic regulations and information concerning cocoa
consumption.

3. On the basis of a detailed report presented by the Executive Director,
the Council shall review the general situation regarding cocoa consumption,
evaluating particularly the development of global demand in the light of the
provisions of this article. The Council may make recommendations to members
based on this evaluation.

4, The Council may establish a committee whose aim shall be to stimulate the
expansion of consumption of cocoa in both exporting and importing member
countries. Membership of the committee shall be limited to members
contributing to the promotion programme. Costs of such promotion programmes
shall be met by contributions from exporting members. Importing members may
also contribute financially. The committee shall seek the approval of a
member before conducting a campaign in the territory of that member.
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Article 52

Cocoa substitutes

1. Members recognize that the use of substitutes may prejudice the expansion
of cocoa consumption. In this regard, they agree to establish regulations on
cocoa products and chocolate or to adapt existing regulations, if necessary,
80 that the said regulations shall prohibit materials of non-cocoa origin from
being used in place of cocoa to mislead the consumer.

2, In preparing or reviewing regulations based on the principles in
paragraph 1 of this article, members shall take fully into account the
recommendations and decisions of competent international bodies such as the
Council and the Codex Committee on Cocoa Products and Chocolate.

3. The Council may recommend to a member that it take any measures which the
Council considers advisable for assuring the observance of the provisions of
this article.

4. The Executive Director shall present an annual report to the Council on
the development of the situation in this respect and on the manner in which
the provisions of this article are being observed.

Article 53

Scientific research_and development

The Council may encourage and promote scientific research and development
in areas of cocoa production, manufacture and consumption as well as the
dissemination and practical application of the results obtained in this
field. To this end, the Council may co-operate with international
organizations and research institutions.

1



| REKE S HEE N 1 NEER

i SHnON

WE-T% EHNn NN
EREIELRE N —#HI2XOREQEZ (NN~ EHH
DUNNRHEXDR TN A - QETEWI° ) U0V
MH Q MM HIZE W K@ )UKV OV 5 5:&ﬁ%$
R0 ERVORBHURS Y EHEIEXDERE<
QN MMM HED S IMHIR DI S 0 M o 5:&@Z§
HR O BEEoLe°

mﬁmu\lro MOFCEEREBI LSRNV IRE
OAURREWEL " 2ORXESREVRIG RER P ¢ -
E U0 LR B ) UR e © Bl MR ¢ A
FUMOSLORREQUS " SHED 7 Bk L Edio)
VRV VD 7 B 7 I ¢ RO S
01258 0 PR ©

W REREVSEHEHT

JC

B TEREL NN NREPeR@us

#

dJER

%

| Pl

CHAPTER X

PROCESSED COCOA

Article 54

Processed cocoa

1. The needs of developing countries to broaden the base of their economies
through, inter alia, industrialization and the export of manufactured
products - including cocoa processing and the export of cocoa products and
chocolate - are recognized. In this connection, the need to avoid serious
injury to the cocoa economy of importing and exporting members is also
recognized.

2. If any member considers that there is a danger of injury to its interest
in any of the above respects, that member may consult with the other member
concerned with a view to reaching an understanding satisfactory to the parties
concerned, failing which the member may report to the Council, which shall use
its good offices in the matter to reach such understanding.

CHAPTER X1

RELATIONS BETWEEN MEMBERS AND NON-MEMBERS

Article 55

Commercial transactions with non-members

1. Exporting members undertake not to sell cocoa to non-members on terms
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commercially more favourable than those which they are prepared to offer at
the same time to importing members, taking into account normal trade practices.

2, Importing members undertake not to buy cocoa from non-members on terms
commercially more favourable than those which they are prepared to accept at

the same time from exporting members, taking into account normal trade
practices.

3. The Council shall periodically review the operation of paragraphs 1 and 2

of this article and may require members to supply appropriate information in
accordance with article 56.

4. Any member which has reason to believe that anothér member has not
fulfilled the obligation under paragraph 1 or paragraph 2 of this article may
8o inform the Executive Director and call for consultations under article 61,
or refer the matter to the Council under article 63.

CHAPTER XII

INFORMATION AND STUDIES

Article 56

Information

1. The Organization shall act as a centre for the efficient collection,
exchange and dissemination of:

| Pl



®

| RLKECHEE N N NEE{H

T FRKURKDONNROHM EX EX <7 THX
D N R e gl

S ENTURMYCIRUT S NN QM- EHDTEL
E o iXiE

~ BHED T SREENERS T 2O ORBHENYSERHESR
HpmitFEem L " Bihrdde v QEBIC LR LUK
ROHIEE (RO U MORR T BT ET T E< "
BESO VKRR EBEEREIMNGD ° ) WEE o0
B %401 ) UG a0 ©

o SNHLERQEIIEMNMO L UBKHHNOBMX o NLER
WO EQIEENHT IRET LI O L SX B R pe )
VEREH IR T B TIREMELY R T BE8e
RSN VR e ° BT T IEEQIEY O
HEWRE QEV 0 URIQ QIR L B 7 1) L NS TR
WA VG A ©

= By N nNEURS WY T Iian N NE LR
DR R I HAHIH X O EAL 1 © MIE o1 | BIX-HEM
YR e °

SO

% BR

B4 7 QEURRRRER LRSI T NN N QHMXD
BEEQREERE (REXOMENR ° ) " EFFEXOES

| PE

(a) Statistical information on world production, prices, exports and
imports, consumption and stocks of cocoa; and

(b) In so far as is considered appropriate, technical information on the
cultivation, processing and utilization of cocoa.

2. In addition to information which members ate required to provide under
other articles of this Agreement, the Council may require members to provide
such information as it considers necessary for its operations, including
reqular reports on policies for production and consumption, prices, exports
and imports, stocks and taxation.

3. If a member fails to supply, or finds difficulty in supplying, within a
reasonable time, statistical and other information required by the Council for
the proper functioning of the Organization, the Council may require the member
concerned to explain the reasons therefor. If it is found that technical
assistance is needed in the matter, the Council may take any necessary
measures in that regard.

4. The Council shall at appropriate times, but not less than twice in any
cocoa year, publish estimates of production of cocoa beans and grindings for
that cocoa year.

Article 57

Studies

The Council shall, to the extent it considers necessary, promote studies
of the economics of cocoa production and distribution, including trends and
projections, the impact of governmental measures in exporting and importing
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countries on the production and consumption of cocoa, the opportunities for
expansion of cocoa consumption for traditional and possible new uses, and the
effects of the operation of this Agreement on exporters and importers of
cocoa, including their terms of trade, and may submit recommendations to
members on the subject of these studies. In the promotion of these studies,
the Council may co-operate with international organizations and other
appropriate institutions.

Article 58

Annual review and annual report

1. The Council shall, as soon as practicable after the end of each cocoa
year, review the operation of this Agreement and the performance of members in
conforming to the principles and promoting the objectives thereof. It may
then make recommendations to members regarding ways and means of improving the
functioning of this Agreement.

2. The Council shall publish an annual report. This report shall include a
section on the annual review for which provisjon is made in paragraph 1 of
this article.

3. The Council may also publish such other information as it considers
appropriate.

| PH
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CHAPTER XIII

RELIEF FROM OBLIGATIONS, AND DIFFERENTIAL
AND REMEDIAL MEASURES

Article 59

Relief from obligations in exceptional circumstances

1. The Council may, by special vote, relieve a member of an obligation on
account of exceptional or emergency circumstances, force ma eure, or
international obligations under the Charter of the United Nations for
territories administered under the trusteeship system.

2, The Council, in granting relief to a member under paragraph 1 of this
article, shall state explicitly the terms and conditions on which and the
period for which the member is rellieved of the obligation and the reasons for
which the relief is granted.

3. Notwithstanding the foregoing provisions of this article, the Council
shall not grant relief to a member in respect of:

(a) The obligation under article 24 to pay contributions, or the
consequences of a failure to pay them;

(b) The obligation to require payment of any levy charged under
article 32.

Article 60

Differential and remedial measures

Developing importing members, and least developed countries which are
members, whose interests are adversely affected by measures taken under this
Agreement may apply to the Council for appropriate differential and remedial
measures. The Council shall consider taking such appropriate measures in
accordance with paragraph 3 of section III of resolution 93 (IV) adopted by
the United Nations Conference on Trade and Development.
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CHAPTER XIV

CONSULTATIONS, DISPUTES AND COMPLAINTS

Acticle 61

Consultations

Each member shall accord full and due consideration to any
representations made to it by another member no:nun=p=m the interpretation or
application of this Agreement and shall afferd adequate opportunity for
consultations. In the course of such consultations, on the request of either
party and with the consent of the other, the Executive Director shall
establish an appropriate conciliation procedure. The costs of such procedure
shall not be chargeable to the Organization. If such procedure leads to a
solution, this shall be reported to the Executive Ditector. If no solution is
reached, the matter may, at the request of either party, be referred to the
Council in accordance with article 62.

Article 62

Disputes

1. Any dispute concerning the interpretation or application of this
Agreement which is not settled by the parties to the dispute shall, at the
request of either party to the dispute, be referred to the Council for
decision.

| b
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2. When a dispute has been referred to the Council under paragraph 1 of this
article, and has been discussed, members holding not less than one third of
the total votes, or any five members, may require the Council, before giving
its decision, to seek the opinion on the issues in dispute of an ad hoc
advisory panel to be constituted as described in paragraph 3 of this article.

3. (a} Unless the Council unanimously decides otherwise, the ad hoc
advisory panel shall consist of:

(i) Two persons, one having wide experience ip matters of the kind
in dispute and the other having legal standing and experience,
nominated by the exporting members;

(ii}) Two persons, one having wide experience in matters of the kind
in dispute and the other having legal standing and experience,
nominated by the importing members;

(11i) A chairman selected unanimously by the four persons nominated
under (i) and (ii) above or, if they fail to agree, by the
Chairman of the Council.

(b) Nationals of members shall not be ineligible to serve on the ad hoc
advisory panel.

(c) Persons appointed to the ad hoc advisory panel shall act in their
personal capacities and without, instructions from any Government.
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(d) The costs of the ad hoc advisory panel shall be paid by the
Organization.

4. The opinion of the ad hoc advisory panel and the reasons therefor shall
be submitted to the Council, which, after considering all the relevant
information, shall decide the dispute.

Article 63

laints and action by the Council

1. Any complaint that any member has failed to fulfil its obligations under
this Agreement shall, at the request of the member making the complaint, be
referred to the Council, which shall consider it and take a decision on the
matter.

2. Any finding by the Council that a member is in breach of its obligations
under this Agreement shall be made by a simple distributed majority vote and
shall specify the nature of the breach.

3. Whenever the Council, whether as a result of a complaint or otherwise,
finds that a member is in breach of its obligations under this Agreement, it
may, without prejudice to such other measures as are specifically provided for
in other articles of this Agreement, including article 73, by special vote:

(a) Suspend that member's voting rights in the Council and in the
Executive Committee; and

(b) If it considers necessary, suspend additional rights of such member,

| bR
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including that of being eligible for, or of holding, office in the Council or
in any of its committees, until it has fulfilled its obligations.

4, A member whose voting rights are suspended under paragraph 3 of this
article shall remain liable for its financial and other obligations under this
Agreement.

CHAPTER XV

FAIR LABOUR STANDARDS

Article 64

Fair labour standards

Members declare that, in order to raise the levels of living of
populations and provide full employment, they will endeavour to maintain fair
labour standards and working conditions in the various branches of cocoa
production in the countries concerned, consistent with their stage of

development, as regards both agricultural and industrial workers employed
therein.

CHAPTER XVI

FINAL PROVISIONS

Al 65

Signature

This Agreement shall be open for signature at United Nations Headquarters
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from 1 September 1986 until and including 30 September 1986 by parties to the
International Cocoa Agreement, 1980, and Governments invited to the
United Nations Cocoa Conference, 1984.

Article 66

Depositary

The Secretary-General of the United Nations is hereby designated as the
depositary of this Agreement.

Ar e 67

ication, ance roval

1. This Agreement shall be subject to ratification, acceptance or approval
by the signatory Governments in accordance with their respective
constitutional procedures.

2. Instruments of ratification, acceptance or approval shall be deposited
with the depositary not later than 31 December 1986. The Council under the
International Cocoa Agreement, 1980, or the Council under this Agreement may,
however, grant extensions of time to signatory Governments which are unable to
deposit their instruments by that date.

3, Each Government depositing an instrument of ratification, acceptance or
approval shall, at the time of such deposit, indicate whether it is an
exporting member or an importing member.

Article 68

Accession

<
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1. This Agreement shall be open to accession by the Government of any State
upon conditions to be established by the Council.

2. The Council of the International Cocoa Agreement, 1980, may, pending the
entry into force of this Agreement, establish the conditions referred to in
paragraph 1 of this article, subject to confirmation by the Council of this
Agreement.

3. In establishing the conditions referred to in paragraph 1 of this
article, the Council shall determine under which of the annexes to this
Agreement the acceding State is to be deemed to be listed, if such State is
not listed in any of these annexes.

4. Accession shall be effected by deposit of an instrument of accession with
the depositary.

Article 69

Notification of provisional application

1. A signatory Government which intends to ratify, accept or approve this
Agreement or a Government for which the Council has established conditions for
accession, but which has not yet been able to deposit its instrument, may at
any time notify the depositary that, in accordance with its constitutional
procedures, it will apply this Agreement provisionally either when it enters
into force in accordance with article 70 or, if it is already in force, at a
specified date. Bach Government giving such notification shall at that time
state whether it will be an exporting member or an importing member.

2. A Government which has notified under paragraph 1 of this article that it
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will apply this Agreement either when it enters into force or at a specified
date shall, from that time, be a provisional member. It shall remain a
provisional member until the date of deposit of its instrument of
ratification, acceptance, approval or accession.

Article 70

Entry into force

1. This Agreement shall enter into force definitively on 1 October 1986 or
any time thereafter if by such date Governments representing at least five
exporting countries accounting for at least 80 per cent of the total exports
of countries listed in annex D and Governments representing importing
countries having at least 65 per cent of total imports as set out in annex E
have deposited their instruments of ratification, acceptance, approval or
accession with the Aepositary. It shall also enter into force definitively
once it has entered into force provisionally and these percentage requirements
are satisfied by the deposit of instruments of ratification, acceptance,
approval or accession.

2. I1f this Agreement has not entered into force definitively in accordance
with paragraph 1 of this article, it shall enter into force provisionally on
1 October 1986 if by such date Governments representing at least five
exporting countries accounting for at least 80 per cent of the total exports
of countries listed in annex D and Governments representing importing
countries having at least 60 per cent of total imports as set out in annex E
have deposited their instruments of ratification, acceptance, approval or
accession, or have notified the depositary that they will apply this Agreement
provisionally when it enters into force. Such Governments shall be
provisional members.
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of those Governments which have deposited instruments of ratification,
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Article 71

Reservations

Reservations may not be made with respect to any of the provisions of
thia Agreement.

Article 72

Withdrawal

1. At any time after the entry into force of this Agreement, any member may
withdraw from this Agreement by giving written notice of withdrawal to the
depositary. The member shall immediately inform the Council of the action it
has taken.

2, Withdrawal shall become effective 90 days after the notice is received by
the depositary. If, as a consequence of withdrawal, membership in this
Agreement falls below the requirements provided for in- paragraph 1l of

article 70 for its entry into force, the Council shall meet in special session
to review the situation and to take appropriate decisions which, by special
vote, may include the suspension of the provisions related to market
intervention measures.

Article 73

Exclusion
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If the Council finds, under paragraph 3 of article 63, that any member is
in breach of its obligations under this Agreement and decides further that
such breach significantly impairs the operation of this Agreement, it may, by
special vote, exclude such member from the Organization. The Council shall
immediately notify the depositary of any such exclusion. Ninety days after
the date of the Council's decision, that member shall cease to be a member of
the Organization,

Article 74

1. The Council shall determine any settlement of accounts with a withdrawing
or excluded member. The Organization shall retain any amounts already paid by
a withdrawing or excluded member, and such member shall remain bound to pay
any amounts due from it to the Organization at the time the withdrawal or the
exclusion becowes effective, except that, in the case of a Contracting Party
which is unable to accept an and q ly ceases to participate
in this Agreement under the provisions of paragraph 2 of article 76, the
Council may determine any settlement of accounts which it finds equitable.

2. Subject to paragraph 1 of this article, a member which withdraws or is
excluded from, or otherwise ceases to participate in, this Agreement shall not
be entitled to any share of the proceeds of liquidation of the buffer stock
under the provisions of article 38 or the other assets of the Organization,
except in the case of a member whose exports or imports from non-members are
subject to the provisions of paragraph 1 of article 32. In such a case, the
member shall be entitled to its share of the funds of the buffer stock when it
is liquidated under the provisions of article 38, provided that at least

12 months notice of withdrawal is given to the depositary by such member, not
earlier than one year after the entry into force of this Agreement.
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Article 75

Duration, extension and termination

1. This Aqreement shall remain in force until the end of the third full
cocoa year after its entry into force, unless extended under paragraph 3 of
this article, or terminated earlier under paragraph 4 of this article.

2. While this Agreement is in force, the Council may, by special vote,
decide to renegotiate it with a view to having the renegotiated Agreement
enter into force at the end of the third cocoa year referred to in paragraph 1
of this article, or at the end of any period of extension decided upon by the
Council under paragraph 3 of this article.

3. Before the end of the third cocoa year referred to in paragraph 1 of this
article, the Council may, by special vote, extend this Agreement in whole or
in part for two cocoa years. Before the end of this two-year period the
Council may, by special vote, extend this Agreement in whole or in part for
one more cocoa year. The Council shall notify the depositary of any such
extension or extensions.
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4. The Council may at any time, by special vote, decide to terminate this
Agreement. Such termination shall take effect on such date as the Council
shall decide, provided that the obligations of members under paragraph 1 of
article 31 and under article 32 shall continue until the financial liabilities
relating to the buffer stock have been discharged. The Council shall notify
the depositary of any such decision.

5. Notwithstanding the termination of this Agreement by any means
whatsoever, the Council shall remain in being for as long as necessary to
carry out the liquidation of the Organization, settlement of its accounts and
disposal of its assets, and shall have during that period such powers and
functions as may be necessary for these purposes.

6. Notwithstanding the provisions of paragraph 2 of article 72, a member
which does not wish to participate in this Agreement as extended under this
article shall so inform the Council. Such member shall cease to be a party to
this Agreement from the beginning of the period of extension.

Article 76

Amendments

1. The Council may, by special vote, recommend an amendment of this
Agreement to the Contracting Parties. The amendment shall become effective
100 days atter the depositary has received notifications of acceptance from
Contracting Parties representing at least 75 per cent of the exporting members
holding at least 85 per cent of the votes of the exporting members, and from
Contracting Parties representing at least 75 per cent of the importing members
holding at least 85 per cent of the votes of the importing members, or on such
later date as the Council may, by special vote, have determined. The Council
may fix a time within which Contracting Parties shall notify the depositary of
their acceptance of the amendment, and, if the amendment has not become
effective by such time, it shall be considered withdrawn.
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2, Any member on behalf of which notification of acceptance of an amendment
has not been made by the date on which such amendment becomes effective shall
as of that date cease to participate in this Agreement, unless the Council
decides to extend the period fixed for acceptance for such member to enable it
to complete its internal procedures. Such member shall not be bound by the
amendment before it has notified its acceptance thereof.

3. Immediately upon adoption of a r ation for an L t the
Council shall communicate to the depositary copies of the text of the
amendment. The Council shall provide the depositary with the information

necessary to determine whether the notifications of acceptance received are
sufficient to make the amendment effective.

Article 77

1. This Agreement shall be considered as a replacement of the International
Cocoa Agreement, 1980,

2. All acts by or on behalf of the Organization or any of its organs under
the International Cocoa Agreement, 1980, which are in effect on the date of
eantry into force of this Agreement and the terms of which do not provide for
expiry on that date shall remain in effect unless changed under the provisions
of this Agreement.
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3. Buffer stock funds accumulated under the International Cocoa Agreement,
1972, the International Cocoa Agreement, 1975 and the International Cocoa
Agreement, 1980, shall be transferred to the buffer stock account under this
Agreement.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized thereto, have
affixed their signatures under this Agreement on the dates indicated.

DONE at Geneva, this twenty-fifth day of July, one thousand nine hundred
and eighty-six, the texts of this Agreement in the Arabic, English, French,
Russian and Spanish languages being equally authentic. The authentic Chinese
text of this Agreement shall be established by the depositary and submitted
for adoption to all signatories and Governments which have acceded to this
Agreement.
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Brazil

Cameroon

C8te d'Ivoire

Dominican Republic

Ghana

Malaysia

Mexico

Nigeria

Togo

more of bulk cocoa annually
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Angola

Benin

Bolivia

Colombia

Congo

Costa Rica

Cuba

Equatorial Guinea

Fiji

Gabon

Guatemala

Haiti

Honduras

India

Liberia

Nicaragua

Papua New Guinea
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Peru

Philippines

Sao Tome and Principe
Sierra Leone

Solomon Islands

Uganda

United Republic of Tanzania
Vanuatu

Zaire
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ENTIN Samon
K= - NN Sei Lanka
N=Kg Suriname
LD . £ Trinidad and Tobago
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@Mﬁhmlﬂ.m__a* A & « v Exports of cocoa calculated for the purposes of article 70 a/
(in_thousands of tonnes)

L= =RLr— B L}
T o=z R R h.m " — Country b/ 1982/83 1983/84 1984/85 Average Percentage
[SEFRENS [N s (=)
@ RS TGNTY T E | TEW- < L [Cote d'Ivoire 363.6 414.2 559.7 445.84 33.38
. . . Lo Brazil 272.7 302.5 336.6 303.93 22.76
PR -2 100w IS r1oni - T AN Ghana 177.5 153.4 181.6 170.83 12.79
R—4 Do -] -z Fie 20 v Nigeria 235.5 117.8 127.4 160.23 12.00
ICameroon 104.2 111.1 114.7 110.00 8.24
TSN =4 e 2.8 KT - 00 Malaysia 65.8 97.3 92.1 85.07 6.37
PR cogd 1 ERt) A <@ Dominican Republic 35.7 37.1 35.2 36.00 2.69
= - s [fogo 9.4 16.5 9.9 11.93 0.89
R K=< =3 = <= A Mex fco 19.4 9.1 6.6 11.70 0.68
| REET iz R = o Ee
=T - =2 42 2.2 . [ TOTAL 1 283.8 1 259.0 1 463.8 1 335.53 100.00
< EAR Bt = EEETe a9 2 1
& = M G [N | -1 S =] 57 30D Source: ICCO Secretariat. Based mainly on data contained in Quarterly
~ Bulletin of Cocva Statistics (London), various issues.

SR OFENNAEESED 00NN RERIESESN0 NL )LDV
a/ Three-year average, 1982/83-1984/85, of net exports of cocoa beans

e SRENCERFIEVR —IRUNSOERERULOR REIZEIWLEBOIN NNRE plus et expotts of cocoa products, converted to beans equivalent using the
CREIW VLT — 2o EEA MR T~ R~V E conversion factors as specified in article 28,
TiEECR-TEE b/ List restricted to those producing countries exporting on average

HO YR NNROEESTEIRR D A= a0r0 HEE 10,000 tonnes or more of bulk cocoa annually.
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ANNEX E

rts of cocoa calculated for the purposes of

article 70 a/

(in_thousands of tonnes)

7
t

Country b/ 1982/83 1983/84 1984/85 | Average {Percentage
United States of America 436.9 405.7 478.3 440.3 22.50
Germany, Fed. Rep. of 236.8 253.1 294.5 261.5 13.36
Netherlands 201.4 216.9 234.1 217.5 1111
Union of Soviet Socialist

Republics 169.4 188.9 215.4 191.2 9.77
United Kingdom of

Great Britain

and Northern Ireland 118.6 130.9 148.0 132.5 6.77
France 112.4 118.8 118.1 116.4 5.95
Japan 55.5 62.3 57.6 58.5 2,99
Italy 54.8 49.1 68.7 57.5 2.94
Belgium/Luxembourg 49.1 57.2 64,1 56.8 2.90
Spain 40.4 38.9 38.6 39.3 2.01
Canada 32.5 38.0 42.2 37.6 1.92
Switzerland 32.3 32.8 32.7 32.6 1.67
Singapore 41.6 22,3 24.5 29.5 1.51
Australia 23.3 23.6 25.5 24.1 1.23
German Dem. Rep. 19.9 22.6 27.9 23.5 1.20
Poland 18.4 16.5 24,1 19.7 1.01
Austria 18.9 18.8 19.6 19.1 0.98
Czechoslovakia 17.1 18.3 18.7 18.0 0.92
{Sweden 15.0 15.7 17.2 16.0 0.82
Hungary 13.2 15.4 16.1 14.9 0.76
China 14.0 13.3 15.0 14.1 0.72
Argentins 11.0 16.8 14.3 14.0 0.72
Yugoslavia 8.9 9.2 18.2 12.1 0.62
Ireland 8.0 10.3 12.5 10.3 0.53
Greece 9.3 9.1 9.3 9.2 0.47
South Africa 8.6 10.5 7.9 9.0 0.46
Norway 7.8 8.7 8.1 8.2 0.42
Finland 7.2 8.4 7.1 7.6 0.39
Bulgaria 5.7 7.0 9.0 7.2 0.37
Denmark 6.6 7.2 7.3 7.0 0.36
New Zealand 6.8 7.9 4.1 6.3 0.32
Iscael 5.5 5.4 6.3 5.7 0.29
Romania 6.7 5.0 4.0 5.2 0.27
Philippines ¢/ 11.6 2.6 0.7 5.0 0.25
Republic of Korea 4.7 4.7 4.6 4.7 0.24
Turkey 4.1 3.6 5.9 4.5 0.23
Portugal 3.5 3.9 3.9 3.8 0.19
Egypt 2.1 3.0 4.3 3.1 0.16
Chile L1 1.4 2.3 1.6 o.08
syrian Arab Republic 1.8 0.9 1.7 1.5 0,07
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e < -1 R Rl O Country b/ 1982/83 | 1983/84 | 1984/85 | Average [Percentage
ENNTR <- 10-K Y-R R0 O-
N=Rpd S <8 < <1 (el Algeria 1.2 1.3 1.8 1.4 0.07
. " . g . Tunisia 1.0 1.7 1.1 1.3 0.06
RTARA = <-8 . RN O Iraq 1.4 11 0.9 1.1 0.06
TR 2.0 20 2.0 BE o- Uzuguay 0.8 0.9 1.0 0.9 0.05
p e N | . R ‘Thailand 0.6 0.9 L1 0.9 0.04
hab—s AN e Hen ¥-0 O £l salvador 0.6 0.7 0.6 0.6 0.03
[T B N I n.2 o %o 1) Kenya 0.3 0.5 0.9 0.6 0.03
X Lebanon 0.6 0.6 0.7 0.6 0.03
TR = W Rl WY o Iran 0.4 0.6 0.6 0.5 0.03
ET N FIs) e} e a. o Iceland 0.5 0.4 0.4 0.4 0.02
' = g0 e ~ Mozocco 0.4 0.4 0.3 0.4 0.02
RE=WN (Fo) IR Y R O W0 O- Libyan Arab Jamahiriya 0.3 0.3 0.2 0.3 0.01
s . ) » , Cyprus 0.1 0.2 0.2 0.2 0.01
sxZ g2 + B-K g-v o Horg Kong 0.2 0.2 0.3 0.2 0.01
“an AR < e g C Jordan 0.3 0.2 0.2 0.2 0.01
e o B . Malta 0.2 0.2 0.2 0.2 0.01
(R Y e S LEES RS SRS 2 {mbabwe 0.2 0.2 0.1 0.2 0.01
Hih < e} 2 ) 1 o1 Kuwait 0.1 0.1 0.2 0.1 0.01
Saudi Arabia 0.1 0.1 0.2 0.1 0.01
a B m 4 C- o<
NSRS Y
Tz - C s} [ [eRRer] TOTAL &/ 1 851.8 1 894.9 2 123.8| 1 956.8 100.00
I N - -8 OO0
LRI S ) | P O-0K Source: ICCO Secretariat. Based mainly on data contained in Quarterly
. Bulletin of Coocoa Statistics (London), various issues.
T |- B Pl O-r bl O- 0K
EAT-P U o< o8 -0 o-2 ) a/ Three~year average, 1982/83-1984/85, of net imports of cocoa beans
plus gross imports of cocoa products, converted to beans equivalent using the
&% O O-= bl O R O- conversion factors as specified in article 28.
HR-panre 0- O-» ¥'e - -
© ~ oK O ~ b/ List restricted to countries importing over 100 tonnes per annum.
Sl O Q- O-R O ¥ O Oon
AN A o- oK o n 0% Seom ¢/ Philippines may also qualify as an exporting country.
NN o-g [o Xk O O- oRNels! d/ Totals may differ from the sum of the constituent items because of
LTINS s o- o c-m 0.0 founding.
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